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 ة شر اعالمحاضرة ال

 التعددية اللغوية، الازدواجية اللغوية والثنائية اللغوية. 

 

ة بين مصطلحات ثلاثة هي: التعددية    فيالخاص:  الهدف  
ّ
نهاية هذه المحاضرة يستطيع الطالب أن يفرق بدق

 اللغوية، الازدواجية اللغوية والثنائية اللغوية. 

غوين   أبحاثفي    حيث نجد ،  اهاتومفهومحات  صطللهذه الم  تعريف واضح  تحديدت الآراء في  اختلفتمهيد:  
ّ
 معظم الل

  و خلطا  
ً
وهذا ما سنحاول فرزه من    .ات هذه المصطلحاتفهوممفي    ختلافلط واخا  ةنشأأدى ذلك إلى  ،  بينهاتداخلا

 خلال ما يلي:

  باللغة   وما يقابلهاللغوي    تعريف ضبط مصطلح التعددية اللغوية من حيث ال  سنحاول اللغوية:  أولا: التعددية  

 والاصطلاحي  الأجنبية، ثم التعريف 

 التعريف:  -1

العربية تشير إلى   من كلمتين؛ التعددية واللغوية، فالتعددية في اللغة  ركبممصطلح  )التعددية اللغوية(    ة:لغ  -أ

 »العدّ   فارس:ابن    يقول   كثيرا،  عديدا، أيأو صار    عدد،المصدر الأصلي تعّدد، فيقال تعّدد يتعّدد تعّددا، أي صار ذا  

  ما أكثر عديد    ويقال[  ...]العديد الكثرة  و   والش يء معدود.  ،عادّ ا فأنا  ه عدّ تقول عددت الش يء أعدّ   الش يء. إحصاء  

الزيادة في    فالمصطلح فيه إشارة إلى  (  )أي يزيدون عليها«  عشرة،دون على  هم و إنهم ليتعادون و يتعدّ فلان و عدد  

 العدد. 

 هما:مصطلحان اثنان  في الفرنسية()الأجنبية مصطلح التعددية اللغوية في اللغة  يقابلالأجنبية: في اللغة   

[plurilinguisme  ]و  [Multilinguisme]  ،  مقابلات لفظية عديدة، المصطلحين ب هاذين  يترجم العلماء العرب  كما  

 مترادفانب  العر فالمصطلحان عند الأغلبية من المترجمين . أخرى  ومتداخلة أحيانامختلفة أحيانا 

[ plurilinguisme]و  اللغوية،مذهب التعددية    هو تعدد اللغات أو تعددية لغوية أو[  Multilinguisme] فالمصطلح 

 . أيضا على تعدد اللغات أو تعددية لغوية أو مذهب التعددية اللغوية يدل

ش يء   نفسه، فكلاهما يدل على وجود أكثر منتحملان المعنى  [       pluri  ]  و  [    multi]   أنهو    الترادف،وما يبرر هذا  

القاموس، كما  (  )واحد في  ، و»  اتركيب  نجد  باللغة الانجليزية   هي[   multiple]  و[  multi]  يعبر عن أكثر من واحد 

[having more]  »( ) أي وجود الكثير . 

 [Multilinguisme] الأجنبيين المصطلحين اعربي امصطلحبصفتها تقابل التعددية اللغوية  اللغوية، الشروح هبهذو 

 [ أو   Multilinguisme]اللغة  يعرف أكثر من لغتين متعدد اللغات أو متعدد    من  دعىولذلك ي  ،  [plurilinguisme] و

[plurilinguisme    .] 

 ( )من جانب المتكلمين في متحد واحد « ر أو أكثاستعمال منظومتين  ا:اصطلاح  -ب
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 الازدواجية اللغوية: -ثانيا

 : فهاتعري -1

: خلاف الفرد، يقال زوج أو الفرد، وكان الحسن يقول في قوله : »الزوجان العرب لابن منظور جاء في لس   -   لغة:في ال-أ

 (  ). تعالى:” ومن كل ش يء خلقنا زوجين”، قال: السماء زوج، والنهار زوج ويجمع الزوج أزواجا وأزاويج«

   وزواجا:  تزويجا،الأشياء    زواج()  ورد”فقد    أما في المعجم الوسيط  - 
رأة وبها  وفلان ام  بـبعض،بعضـها    قـرن 

زوج بعضهم من بعض والكلام أشبه بعضه بعضا في السجع والوزن والش يء  
 
جعله يتزوجها.“ازدوجا” اقترنا والقوم : ت

ور نلاحظ من هذين التعريفين أن المعنى واحد فيما أورده ابن منظ   (  )تزاوجا ” وازدوجا والقوم ازدوجوا. «     صار اثنين”

 المعجم الوسيط وأصحاب 

في   ومستوى الدارجة.  في الحياة الرسمية: مستوى الفصيحة،  وجود مستويين في اللغة العربية  عمليا  إصطلاحا:-ب

 .ةأو مقابلاتها مثل العامية واللهج الحياة اليومية

 الثنائية اللغوية:   -ثالثا

الوطنية هذا المصطلح على وجود لغتين مختلفتين في أصلهما ونظامهما اللغوي، مثل اللغة  ق  يطل  تعريفها:  -1

 .لغة أجنبية عند فرد أو جماعة ومعها

بعلاقة صنفين لغويين من ا للغة نفسها يختلفان    الازدواج ا للغوي عند فرغسون يتحدد    أصل المصطلح:    -2

 في المستوى والمكانة ، وكذا في مجالات استعمال كل منهما، 

اللغة   نمطين من  تعني وجود   " بأنها  الازدواجية  معرّفا  آخر  اتجاها  الشأن فيذهب  في هذا  أما كمال بشر 

اللغة يسيران جنبا إلى جنب في المجتمع المعيّن، يتمثل النّمط الأول فيما أشرنا إليه سابقا، وأطلقنا عليه المصطلح "  

النموذجية " والثاني ما جرى العرف علىتسميته على ضرب من التعميم " باللغة المحكية " وقد يسمى الأول أحيانا 

 (  )باللغة الرسمية، والثاني "باللغة غير الرسمية. "

اللغويين للدلالة على شكلي    أغلب  استعمال مصطلح الازدواجية الذي يستخدمهض  يرفهناك من  :  الخاتمة 

اللغة العربية الفصحى والعامية، وذلك أن العامية والفصحى فصيلتان في لغة واحدة، والفرق بينهما فرق فرعي لا  

 بين لغتين مختلفتين، كما بين العربية والفرنسية، جذري، ومنه 
ّ

 فالإزدواجية لا تكون إلا

 

 


